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Chapter 2

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

עַל־1
–在

י מִשְׁמַרְתִּ֣
我的守望台
H4931

דָה אֶעֱמֹ֔
我必站立
H5975

תְיַצְּבָ֖ה וְאֶֽ
–和我必屯驻
H3320

עַל־
–在

מָצ֑וֹר
坞垒
H4692

ה וַאֲצַפֶּ֗
–和我必瞆望
H6822

לִרְאוֹת֙
–为要看见
H7200

מַה־
什么–
H4100

יְדַבֶּר־
他必说–
H1696

י בִּ֔
–在我里面

וּמָ֥ה
–和什么
H4100

יב אָשִׁ֖
我必回答
H7725

עַל־
–在

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
我的抱怨上

我要站在守望所，立在望楼上观看，看耶和华对我说甚么话，我可用甚么话向他诉冤（向他诉冤：或译回答所疑问的）。

וַיַּעֲנֵנִ֤י2
–和回答了我

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אמֶר וַיֹּ֔
–和说
H0559

כְּת֣וֹב
你当写下
H3789

חָז֔וֹן
异象
H2377

וּבָאֵ֖ר
–和你当明确
H0874

עַל־
–在

הַלֻּח֑וֹת
–那板上
H3871

עַן לְמַ֥
为了
H4616

יָר֖וּץ
他奔跑
H7323

ק֥וֹרֵא
读的人
H7121

בֽוֹ׃
–在其中的

他对我说：将这默示明明地写在版上，使读的人容易读（或译：随跑随读）。

י3 כִּ֣
因为

ע֤וֹד
还有
H5750

֙ חָזוֹן
异象
H2377

ד לַמּוֹעֵ֔
–向所定的时候
H4150

חַ וְיָפֵ֥
–和它必气喘
H6315

ץ לַקֵּ֖
–向末期
H7093

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יְכַזֵּ֑ב
它必说谎
H3576

אִם־
若–

יִתְמַהְמָהּ֙
它迨延
H4102

חַכֵּה־
你当等候–
H2442

ל֔וֹ
–向它

י־ כִּֽ
因为–

א ֹ֥ ב
来
H0935

א ֹ֖ יָב
它必来
H0935

א ֹ֥ ל
不
H3808

ר׃ יְאַחֵֽ
它必迨延
H0309

因为这默示有一定的日期，快要应验，并不虚谎。虽然迟延，还要等候；因为必然临到，不再迟延。

הִנֵּ֣ה4
看哪
H2009

ה עֻפְּלָ֔
骄傲的

לאֹ־
不–
H3808

ה יָשְׁרָ֥
正直的
H3474

נַפְשׁ֖וֹ
他的灵魂
H5315

בּ֑וֹ
–在他里面

יק וְצַדִּ֖
–和义人
H6662

בֶּאֱמוּנָת֥וֹ
–在他的信心中
H0530

יִחְיֶֽה׃
必活
H2421

迦勒底人自高自大，心不正直；惟义人因信得生。

וְאַף5֙
–和且
H0637

י־ כִּֽ
因为–

הַיַּ֣יִן
–那酒
H3196

בּוֹגֵ֔ד
背叛的
H0898

גֶּ֥בֶר
人
H1397

יר יָהִ֖
狂傲的
H3093

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יִנְוֶה֑
他安宁

אֲשֶׁר֩
那

יב הִרְחִ֨
他扩大了
H7337

כִּשְׁא֜וֹל
–如阴间
H7585

נַפְשׁ֗וֹ
他的灵魂
H5315

וְה֤וּא
–和他
H1931

כַמָּוֶ֙ת֙
–如死亡
H4194

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ע יִשְׂבָּ֔
得饱足
H7646

ף וַיֶּאֱסֹ֤
–和他聚集
H0622

֙ אֵלָיו
–向他
H0413

כָּל־
所有–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–那列国

ץ וַיִּקְבֹּ֥
–和他收拢
H6908

אֵלָ֖יו
–向他
H0413

כָּל־
所有–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
–那众民

迦勒底人因酒诡诈，狂傲，不住在家中，扩充心欲，好像阴间。他如死不能知足，聚集万国，堆积万民都归自己。
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הֲלוֹא־6
岂不–
H3808

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

ם כֻלָּ֗
他们所有的
H3605

֙ עָלָיו
–向他

ל מָשָׁ֣
箭言
H4912

אוּ יִשָּׂ֔
他们举起
H5375

וּמְלִיצָ֖ה
–和诗歌
H4426

חִיד֣וֹת
谜语
H2420

ל֑וֹ
–向他

ר וְיאֹמַ֗
–和他们必说
H0559

ה֚וֹי
祸哉
H1945

ה הַמַּרְבֶּ֣
–那增多的

לֹּא־
不–
H3808

ל֔וֹ
–向他的

עַד־
直到–
H5704

י מָתַ֕
何时
H4970

יד וּמַכְבִּ֥
–和加重的
H3513

עָלָ֖יו
–在他上

יט׃ עַבְטִֽ
抵押物
H5671

这些国的民岂不都要提起诗歌并俗语讥刺他说：祸哉！迦勒底人，你增添不属自己的财物，多多取人的当头，要到几时为
止呢？

הֲל֣וֹא7
岂不
H3808

תַע פֶ֗
突然
H6621

֙ יָקוּ֙מוּ
他们必起来

יךָ נֹשְׁכֶ֔
咬你的

וְיִקְצ֖וּ
–和他们必醒
H6974

מְזַעְזְעֶי֑ךָ
摇动你的
H2111

יתָ וְהָיִ֥
–和你必成为
H1961

לִמְשִׁסּ֖וֹת
–向抢夺物
H4933

מוֹ׃ לָֽ
–向他们

咬伤你的岂不忽然起来，扰害你的岂不兴起，你就作他们的掳物吗？

י  8 כִּֽ
因为

ה אַתָּ֤
你

֙ שַׁלּוֹ֙תָ
抢夺了

גּוֹיִם֣
列国

ים רַבִּ֔
众多的

יְשָׁלּ֖וּךָ
必抢夺你

כָּל־
所有–
H3605

יֶתֶ֣ר
余剩的

ים עַמִּ֑
众民

מִדְּמֵ֤י
–因血
H1818

אָדָם֙
人的
H0120

וַחֲמַס־
–和强暴–
H2555

רֶץ אֶ֔
地的
H0776

קִרְיָה֖
城市
H7151

וְכָל־
–和所有–
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
居民
H3427

הּ׃ בָֽ
–在其中的

פ
[段落]

因你抢夺许多的国，杀人流血，向国内的城并城中一切居民施行强暴，所以各国剩下的民都必抢夺你。

ה֗וֹי9
祸哉
H1945

בֹּצֵ֛עַ
贪取的
H1214

צַע בֶּ֥
不义之财
H1215

ע רָ֖
恶的

לְבֵית֑וֹ
–向他的家

לָשׂ֤וּם
–为要建立

בַּמָּרוֹם֙
–在高处
H4791

קִנּ֔וֹ
他的窝
H7064

לְהִנָּצֵ֖ל
–为要得救
H5337

מִכַּף־
–从掌–
H3709

ע׃ רָֽ
恶的

为本家积蓄不义之财Ā在高处ā窝ĀĂ望ăĄ的有祸了！

יָעַ֥צְת10ָּ
你ąĆ了
H3289

שֶׁת בֹּ֖
ćĈ
H1322

לְבֵיתֶ֑ךָ
–向你的家

קְצוֹת־
ĉĊ–
H7096

ים עַמִּ֥
众民

ים רַבִּ֖
众多的

וְחוֹטֵ֥א
–和ċČ了
H2398

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
你的灵魂
H5315

你čąĉĊ多国的民，ċ了Č，使你的家Ďć，自害己ď。

כִּי־11
因为–

בֶן אֶ֖
Đ头
H0068

יר מִקִּ֣
–从đ中
H7023

תִּזְעָק֑
必Ēē
H2199

יס וְכָפִ֖
–和Ĕĕ
H3714

מֵעֵ֥ץ
–从ĕ中
H6086

יַעֲנֶֽנָּה׃
必回答Ė

פ
[段落]

đ里的Đ头必Ēē；ė内的Ęę必应Ě。

ה֛וֹי12
祸哉
H1945

בֹּנֶה֥
建ě的
H1129

יר עִ֖
城

ים בְּדָמִ֑
–用血
H1818

וְכוֹנֵן֥
–和建立的

קִרְיָה֖
城Ĝ
H7151

ה׃ בְּעַוְלָֽ
–用不义

以人血建城Ā以Čĝ立Ĝ的有祸了！

הֲל֣וֹא13
岂不
H3808

הִנֵּ֔ה
看哪
H2009

מֵאֵ֖ת
–从
H0854

יְהוָה֣
耶和华
H3068

צְבָא֑וֹת
万Ğ的

יגְע֤וּ וְיִֽ
–和必ğĠ
H3021

עַמִּים֙
众民

בְּדֵי־
ġġ–
H1767

שׁ אֵ֔
Ģ
H0784

ים וּלְאֻמִּ֖
–和万ģ
H3816

בְּדֵי־
ġġ–
H1767

יק רִ֥
Ĥ虚
H7385

פוּ׃ יִעָֽ
ĥĠ
H3286
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众民所ğĦ得来的ħĢĨĩ，列国ĪğīĬ得的归ĭ虚Ĥ，不都Įįĭ万Ğ之耶和华吗？

כִּ֚י14
因为

תִּמָּלֵא֣
必充İ
H4390

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

עַת לָדַ֖
–为要ıĲ
H3045

אֶת־
–
H0853

כְּב֣וֹד
ĳĴ
H3519

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

יִם כַּמַּ֖
–如–那ĵ
H4325

יְכַסּ֥וּ
Ķķ
H3680

עַל־
–在

יָֽם׃
ĸ
H3220

ס
[段落]

ıĲ耶和华ĳĴ的知Ĳ要充İĹ地，好像ĵ充İĺĸ一Ļ。

ה֚וֹי15
祸哉
H1945

ה מַשְׁקֵ֣
–那ļĽ的
H8248

הוּ רֵעֵ֔
他的ľĿ
H7453

חַ מְסַפֵּ֥
添加的

חֲמָתְךָ֖
你的ŀŁ
H2573

וְאַף֣
–和且
H0637

ר שַׁכֵּ֑
使ł的
H7937

עַן לְמַ֥
为了
H4616

יט הַבִּ֖
观看
H5027

עַל־
–在

ם׃ מְעוֹרֵיהֶֽ
他们的Ńń上
H4589

ļ人酒ĽĀŅ加上ņ物Ā使他ĽłĀ好看见他下Ň的有祸了！

שָׂבַ֤עְת16ָּ
你ň饱足了
H7646

֙ קָלוֹן
ćĈ
H7036

מִכָּב֔וֹד
–从ĳĴ
H3519

ה שְׁתֵ֥
你ŉ当Ľ
H8354

גַם־
ŉ–
H1571

תָּה אַ֖
你

עָרֵ֑ל וְהֵֽ
–和ŊįŋŌōŎ
H6188

תִּסּ֣וֹב
必ŏ向
H5437

יךָ עָלֶ֗
–在你上

כּ֚וֹס
Ő

ין יְמִ֣
őŒ
H3225

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

וְקִיקָל֖וֹן
–和ćĈ
H7022

עַל־
–在

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
你的ĳĴ上
H3519

你İŌćĈ，不得ĳĴ；你ŉĽœ，ŊįĮŋŌōŎ的！耶和华őŒ的Ő必Ŕ到你那里；你的ĳĴ就ŕ为大大地ćĈ。

י17 כִּ֣
因为

חֲמַ֤ס
强暴
H2555

֙ לְבָנוֹן
ŖŗŘ的
H3844

ךָּ יְכַסֶּ֔
必Ķķ你
H3680

ד וְשֹׁ֥
–和řŚ
H7701

בְּהֵמ֖וֹת
śŜ的
H0929

יְחִיתַ֑ן
必ŝŞ它们
H2865

מִדְּמֵ֤י
–因血
H1818

אָדָם֙
人的
H0120

וַחֲמַס־
–和强暴–
H2555

רֶץ אֶ֔
地的
H0776

קִרְיָה֖
城市
H7151

וְכָל־
–和所有–
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
居民
H3427

הּ׃ בָֽ
–在其中的

ס
[段落]

你向şŗŘ行强暴Šš害ŝŢţŜ的Ť必ťķ你；因你杀人流血，向国内的城并城中一切居民施行强暴。

ה־18 מָֽ
什么–
H4100

הוֹעִי֣ל
有Ŧ了
H3276

סֶל פֶּ֗
ŧŨũ像
H6459

י כִּ֤
因为

פְסָלוֹ֙
ŧŨ了它
H6458

צְר֔וֹ יֹֽ
它的作Ū
H3336

מַסֵּכָ֖ה
ū像

וּמ֣וֹרֶה
–和Ŭŭ

קֶר שָּׁ֑
谎言的
H8267

י כִּ֣
因为

ח בָטַ֞
信Ů了
H0982

יֹצֵ֤ר
作Ū
H3335

יִצְרוֹ֙
他所ě的
H3336

יו עָלָ֔
–在它上

לַעֲשׂ֖וֹת
–为要ě

ים אֱלִילִ֥
ũ像
H0457

ים׃ אִלְּמִֽ
ůŗ的
H0483

ס
[段落]

ŧŨ的ũ像，人将它Ũį来，有甚么Ŧ处呢？ūě的ũ像就Į虚谎的ŭŰ。űěŪŲų这ůŗũ像有甚么Ŧ处呢？

ה֣וֹי19
祸哉
H1945

אֹמֵ֤ר
–那说的
H0559

לָעֵץ֙
–向ĕ头
H6086

יצָה הָקִ֔
你当醒来
H6974

ע֖וּרִי
你当起来
H5782

לְאֶבֶ֣ן
–向Đ头
H0068

דּוּמָם֑
ŴĚ的
H1748

ה֣וּא
它
H1931

ה יוֹרֶ֔
必Ŭŵ

הִנֵּה־
看哪–
H2009

ה֗וּא
它
H1931

תָּפוּשׂ֙
Ŷŷ的
H8610

זָהָב֣
Ÿ
H2091

סֶף וָכֶ֔
–和Ź
H3701

וְכָל־
–和所有–
H3605

ר֖וּחַ
气ź
H7307

ין אֵ֥
Ż有
H0369

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–在它里面的
H7130

对ĕũ说：醒起！对ůŗĐ像说：起来！那人有祸了！这ż还能ŬŽ人吗？看哪，ĮŶŷŸŹ的，其中žŴ气ź。

וַֽיהוָה20֖
–和耶和华
H3068

בְּהֵיכַל֣
–在ſƀ
H1964

קָדְשׁ֑וֹ
他的Ɓ的
H6944

ס הַ֥
你当Ƃ默
H2013

מִפָּנָי֖ו
–从他面ƃ
H6440

כָּל־
所有–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

פ
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惟耶和华在他的Ɓſ中；Ƅ地的人都当在他面ƃƅƆƂ默。


